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Předmluva

Tento dokument (EN 1789:2007+A2:2014) vypracovala technická komise CEN/TC 239 Záchranné
systémy, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do března 2015 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do března 2015.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Tento dokument zahrnuje změnu A1 schválenou CEN dne 2010-03-06 a změnu A2 schválenou CEN
dne 2014-07-14.

Tento dokument nahrazuje #EN 1789:2007+A1:2010$.

Začátek a konec textu vloženého nebo upraveného změnou jsou vyznačeny značkami ! " a # $.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice EU.

Vztah ke směrnici EU je uveden v informativní příloze ZA, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační
organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, České
republiky,
Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska,
Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska,
Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska, Švýcarska
a Turecka

#Úvod

Při vytváření evropské normy EN v 90. létech byla vzata v úvahu Směrnice 70/156/EHS.

V říjnu 2009 pověřila CEN/TC 239 skupinu vytvořenou za účelem vyhodnotit vliv Směrnice 2007/46/ES,
která nahrazuje Směrnici 70/156/EHS, na EN 1789:2007 a určit její použitelnost v různých členských



zemích CEN.

Definice ambulance uvedená v Nařízení Komise (EU) číslo 678/2011 (14. červenec 2011 nahrazující
přílohu II a doplňující přílohy IV, IX a XI ve Směrnici 2007/46/ES) navíc odkazuje na EN 1789:2007.

Skupina sestavená za tímto účelem podala zprávu o svých rozhodnutích následovně:

EN 1789:2007 nebyla používána úředními orgány souhlasně, jelikož text ověřující shodu s normou je možné●

vykládat různě a může způsobovat potíže technickým zkušebnám (TZ), jak jsou definovány ve směrnici
2007/46/ES, EN 1789:2007 nebo místními úřady;
tyto rozdíly mohou vést k prohlášením, že stejná ambulance zároveň vyhovuje nebo nevyhovuje●

EN 1789:2007;
výrobci ambulancí mohou mít stejné interpretační problémy při jejich návrhu;●

uživatelé ambulancí mohou mít stejné interpretační problémy, které ovlivňují jejich zodpovědnost.●

Tato druhá změna1) poskytuje odpověď na otázky vztahující se k použití EN 1789:2007 a vyhýbá se
interpretačním neshodám mezi těmito úředně oznámenými orgány, aby zajistila ověření shody
u vozidel, které jsou speciálně přizpůsobené pro zdravotnickou přepravu (silniční ambulance).

POZNÁMKA Jako příklad ukázka shody u požadavků 4.5.9 nebo 4.3.$

1 Předmět normy

Tato evropská norma stanovuje požadavky na konstrukci, metody zkoušení, vlastnosti a vybavení
silničních
ambulancí používaných na přepravu a ošetřování pacientů. Obsahuje požadavky na oddělený prostor
pro pacienty.

Tato evropská norma nezahrnuje požadavky na schvalování a registraci vozidel a výcvik personálu,
což je
v pravomoci zemí, v nichž jsou ambulance registrovány.

Tato evropská norma je použitelná pro silniční ambulance schopné převozu nejméně jedné osoby na
nosítkách.

Požadavky jsou specifikovány pro kategorie silničních ambulancí založených na vzestupné řadě
úrovně ošetření, které může být poskytnuto. Jsou to ambulance pro přepravu pacientů (typy A1, A2),
ambulance záchranné služby
(typ B) a mobilní jednotky intenzivní péče (typ C).

Tato evropská norma uvádí všeobecné požadavky na zdravotnické prostředky převážené v silničních
ambulancích a používané v těchto ambulancích a mimo nemocnice a kliniky v situacích, kdy se okolní
podmínky mohou od obvyklých vnitřních podmínek lišit.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


